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Tevstik Vladiniir: ViSnjeva repatica. Satiricen roman. V Ljubljani. Zvezna
tiskarna. 1926. 506 str. 40 K. '

V tej knjigi se je Levstik pokazal z nove strani, ki sicer ni popolnoma nova

po nekaterih znacilnih &rtah, ki jih kaZejo Ze njegovi ,,Obsojenci®. Kakor da ga

- je sram sladkobe, ki jo je razlil po ,Zapiskih Tine Gramontove® in ,Gadjem

giezdu®, je krenil v drugo smer in ubral drugo struno. Napisal je ,satiricen

roman‘, debel, obsezen ne samo po Stevilu strani, ampak tudi po Stevilu grotesk

in karikiranih tipov. Veliko_zrcalo, pravo Noetovo barko vseh _Eloveskih_slabosti,
ki so se, male duse v malili ljudeh, stisnile v malem in ozkem ozradju,

Ko se v tem ozradju pokaze ,visnjeva repatica®, pofegne vse te ljudi v svoj
rep: hladne sebicneZe, puhloglave Streberje;moski in Zenski svet, preprostega
burzuja ravno tako kakor najvisjo ag(scelenco. Zgrabi jih pri njih lasini slabosti,
na katero zvito racuna, nazadnje pa napravi velikanski vrtinec, v katerem se
mascuje_za_svoje nekdanje ponizanje. Vse mesto spravi po koncu, vse glave

tica* — ne ve se, odked je prisla,

ziede, nazadnje pa izgine kakor prava_,.repal
ne ve se, kam gre.

To novo struno je Levstik, o se na delu pozna marsikje, ubiral z naslado in
uzitkom. Ne pozna se samo na socnosti in iznajdljivosti dikcije, pozna se tudi na
tem. da ga je nova melodija vetkrat potegnila s seboj in zanesla v stran. Tako
se je zgodilo, da je pisatelj, sam opajajot se nad svojim_preSernim delom, zacel
z odra kiliti v parter, da vidi, ali se tudi obcinstvo dovolj opaja, in da je zacel
melodiio uravnavati po publikumu. Tako se vcasih z odra, na katerem bi se naj
— in se tudi res — agirala aristofanska burka ali rabelaisovska komedija, oglasi
¢isto navadea kuplet. To se godi v vseh onih slucajih, kjer Levstik po nepotrebnem
pretirava, Preliravanje je res glavno sredstvo satire, davno pa ze ni vet satira,
¢e _se pretirava_prav_vse, ne samo intelekiualne in moralne lastnosti (pravzaprav
defekti) opisanih znatajev, ampak tudi Se formalua sredstva izrazanja. Etos, ki

* je glavno gibalo vsake satire, se pri takem presernem, brezmejnem pretiravanju
izgubi v karikaturo in grotesko, ki ji je konéai cilj samo $e Cisto animalicen
krohot. Zato me sodi v iak roman sentimentalna storija med grofom in ubogo
Marijo, niti ona zgovorna imena glaviih oseb, niti vsa ,,pohlind¢ina* (temeljeca
na intelebinalnih defektih humanista Pohlina!), niti Smuéiklasov , Toper tan®!
Zdi se, da se jo Levstik notel res prav na vsa usta razkrohotati nad vsemi in
vsem, celo miadina (RoZmarinéek, Krizaj, Rovan) je pri njem orisana z rahle
ironijo Edina, ki jima velja njegova simpatija, sta v tem krogu ,,stenicar’ Bilban
in — menda e -— socijaiist urednik Mabne. -

Da_se ni mogel brzdati, bi_ue rekel; prej bi trdil, da se
trafil svoje talente na rec, ki jih ni vrédna. To mi je Zal, ker se sicer v tej knjigi
kazejo novi Levstikovi talenti. Samo da opozorim na stilistitno novost bas v. tej
knjigi, ki je za nas jezik naravnost predrznost, ki pa se je sijajno posredila: ona
bogata uporaba participa, ki je za nas nenavadna, s katero pa doseze Leystik

se ni_hotel. Tako je
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veckrat naravnost pregnanino sklenjenost in preciznost sloga, To je po ,,Tini
Gramontovi® in ,,Gadjem gnezdu* nova faza v razmju Levstikovega sloga.
Dikcija _je tu in tam Cudovito Fplastlcna. Tako n. pr. kar prvi stavki 1. poglavja ali
sledeti stavki: ,,Prav to no¢ je pnrohnel po Trzaski cesti mocan popotni avto-
mobil, utianil med prvimi hiSami, ubral jo brue¢ proti ,,Imperialu’ ter se ustavil
pred vhu-dom liki ogromen niuren z ognjenimi ofmi... Razjarjena masa voza je
vrtinasto cepetaje udarila v daljo, 3tejo¢ kantone s svojimi kovinskimi stoki; 3e
blisk na ovinku, in mleko mesetine je teklo po cesti kakor prej.* (Str.8.) Ali
n.pr. (str.28.): ,Ogorek v sveéniku se je topil; v poslednjem boju plamencka
so se kremiile oblike pohistva, oljnih tiskov na stenah in knjig, razmetanih po
mizi, polici in komodi. Ura je odStela enajst brnetih udarcev; plamen je poskodil,
kakor bi bil vesel, da je odsluZil; v temo, ki se je storila, je legel z okna Stiri-
kotni odsev pocestnih svetilk®.

Z ,Epilogom" je ves roman srecno sklenjen in spretno zaokrozen, Vse se je
pomirilo, Zivijenje je zopet teklo kakor poprej. Samo poroke dveh glavnih juna-
kov, Dore in Egona, se priCakujemo. Toda ne ucakamo je: ,,...na svatbeno
jutro... so jo nasli nemo in mrzlo na otomani, zraven na tleh pa razbito stek-
leni€ico z ostanki belkastega prahi. ,Ciankalij, je kratko rekel zdravmnik. To
Zalostno dejanje je spet nekoliko vznemirilo nase ljudi, in tudi Veselkovo ime se
je oglasilo iznova; no, stvar je bila romanti¢ua in svet jo je odlozil, kakor od-
lozimo reman.* Na predzadnji strani dolgega romana je to udinkovit irik, s ka-
terim se do konca pomiri Citateljevo pricakovanje; formalno geslo, da je stvar
pri kraju, Stavki o Rovanu, ki Se slede in ki bi naj bili nekaka perspekiiva v
bodotnost, sogfavno tako samo zadovoljen in eleganten pisateljev manu propria,
ob katerem tudi bravec obfuti njegovo veselje, da je storije konec. J.A G

Mariia Kmetova, Bilke. Zaloiila .,Zvezna tiskarna“ v Ljubljani 1020,
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|mjaJlg'e ncka 1 let skrgmno in pomzno v podllsﬂcu .,‘%ioveuskega I\aroda inv
]nedallh .Ljubljanskega Zvona" ne da bi se bil zgenil radi njil: najperiekino
sdresirani knjiZzevni okus, Morda so nasle pri Zenskem delu obéinstva tem veé
priznanja — takrat; zakaj danes, ko se predstavljajo hravcu zbrane v majcke-
nem zvezku, jih mora pozdraviti s hvaleZnostjo tudi moski bra»ec ki ga le
kolickaj mice pogledati v tiho snovanje in koprnenje 7enske duse.” Ako primer-
jamo ,,Bilke* z raznimi znanimi Zenskimi koniiteorji domagih in tujih literatur,

nas iznenadi nadvse simpatiéno bas njih sneina, skoraj bi rekel, japonska de-

vistvenost; to je v Zanru, kjer prevladuje malodane obvezna megerska razgalje-
nost, gotovo nemajhna pohvala. Nekatera mesta so praveati biseri, ki bi se
smelo lehko pokazali zraven Altenbergovih minijatur, ako bi ne hili tako svoji,
tako Cisto izven vsake 3ole in vpliva. Odvec se mi zdi analizirati te liriéne ¢rtice
s perspektivami romanov in tragedij; moral bi si izposoditi pisatelji¢ino pero —
kakor mislim sploh, da bi_znala oveniti to Zensko, naSo najbolj Zensko knjigo
le_Zenska.edina. In cenila jo bo! V tem prepri¢anju priporocam knjigo vsem
zamisljenim duSam kar najtopleje, kot sam hvaleien bravec in ne morda le,
da bi izpolnil svojo (v tem slutaju zares veselo) kumovsko dolinost! V. Levsiii
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